A_t1rCustomer Involce Address 1 _1 {2} Remarks DELIVERY NOTE
‘I Magna PT S.p.A. * Our ID number: (31 No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2027080
70026 Bari Your ID no...: {4) Date
ITALI - ITO4886850728 7.08.20
(§1’ SLﬁplier \ 16) Freight {7) Delivery {really) Invoice
Sﬁ: 91011364 paid | | unpaidl Railroad car ICarrier 18 No.
go Benzing G H & Co. KG Freight go dsll’orelgnvehicle
Dai 0-53 ’ Express gojods{own vehicle
70825 Korntal-Miinchingen i"“:""’ 9) Dato mnj
{10} Your Ref {11} Your Order No./Date {15) Additional Details {12) Our Departement (1ﬁrectdla {14) Our Ref No.
411 550003890201 Herr Keller, Max
29.07.20
i9) Shipmant Method paid{20junpaid] (21} Packing n| (22 Marks 123} Total Weight kg _ 24}
DHL Freight G look gros3
mbH X | below KR 122 84
1261 Shipping Address 2] Preceoromos ]
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
(27} 28) Part-No 129} Description {30 {31} (40 Customer Remarks
{Pos.} : 121} Packing [ ] Quantity um Quantity + - Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0697.50 10000 | Pi
900.9.0697.50 SPRENGRING 58.2X1.74
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC level C
Container 20/4315 4315 KLT blau 500 |Pi
Batch number 258340
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 ADB0G A
(AN
ks
KUEHNE+NAGEL su. | -
CLETTALIONE MERQE %) 60 BT}PQ Lr‘)
Quantita dichiarata: o
Quantit effettiva:
Tipo lmbal]agglo A
alle ;chede dimballo: F]
1"\-'% - D
{42} Goods Inwards Rernarks {43} Quantity Check {44)  Quality Check (45} Recaiver {46} Invoice Check
Date
iNamel T - T
No.




= 3 . i s
7
Transport Order s ayy |
Mittente N° pastita IVA Datz / Date E -~ .~
Sender VAT-ID-No.
10-QAUB—-2020
HUGO BENZING GMBH & CO.
DAIMLERSTR. 49
D-70823 KORNTAL-MUENCHINGEN
Indirizzo del luogo di carico’{di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
RNM-EC—-1765007 L~ \
Condizioni di trasporto/Delivery ferms %%crir[rrliifaol ;e:irgggle / j'
ST feodmde Lo |DHL. FREIGHT_GMBH -~
Consignes VAT-ID-No. [(Jeomen [Jonsiognae | REENN I NGEN T
dleared uncfeared -
[jismet [ [INDUSTRIESTRASSE 28
mopl meuw D71 270 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. (iiaspe Ciemes To] 1448 / 7159 9340
[]ﬁ; Faxs+49 / 7159 934 376
Vi DEI CICLAMINI 4
I-70086 MODUGND EXK
Assicurazione complementare Numero di dosster
Additional transport insurance | Terminal reference =
Indirizzo di conseana della merce § o
Delivery address yes na
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
Mo HTME—TNLW-9759.358
‘Terminal dj amivo Humero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imbalfaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo In kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with cuerency)
BOXEDXA0Q PARTS 647, 0
BOXEOLB0 S | ZH FARTS
' &
F
Peso tassabile in ki ‘Jotale peso lordo in ki
EX WORKS Payable weight in Eg Total gross weight in kg
i, . anx anx me 1. IEG Wl 0O E47. OO 647. 0

Richieste particelari / Special consignments

Istruzioni particalari / Speclal instructions Allegati / Enclosures

2027080 IMR—-INW-972338
DINENSIONS (LWH) 1 SX B0OX60XBOCH
LADEHILFEN S5 EUROMAL.

-

Delivery Note

(remains with consignes at defivery}

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT
Callection at sender Delivery to consignee According to CMR, transpoit damages have ti"be_npt @E%mgﬁ) -Jr
upon delivery of the constgnment, Bamages not visible e;xerglmsmuwed inch
Data / Date Data / Date waiting to the responsibte EUROCONNECT termical witif) 2 ddgslakel A
Orario /Time Orario / Time 1 L Ar
™
Firma dell’autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma In stampatello o -
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters u R\ Ce"f"-: e e
\J‘th‘l'Fl ca Su qL
et

Tutte le snadiziani EUROCONNECT sonn vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).




